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inn részről tegnap cáfolták, hogy 
Helsinkiből békeküldöttség uta- 
zoti Moszkvába. A svéd hirfor- 

rások mindazonáltal továbbra is felszi- 
nen tartják az erről szóló hireket. 

A finn közvélemény még mindig az 
orosz fegyverszüneti feltételek hatása 
alat áll - mondja egy helsinki jelen- 
tés. - A közhangulatot élénken tükröz- 
teti vissza a finn sajtó hangja. A lapok 
határozott megjegyzéseket füznek a 
szovjet fegyverszüneti feltételekhez Az 
Uusi Suomi nyiltan hangoztatja, 
hogy a feltételek módositása nélkül nem 

kerülhet sor békekötésre. A Huf- 
vudstadsbladet szintén bizzosité- 
kokat követel a finn függetlenség és jö- 
vő semlegesség fenntartásához. Több finn 

lap annak a véleményének ad kifejezést, 
hogy a Moszkva által közölt feltételek 
nem véglegesek, mód van még azok mér- 
séklésére. A finn sajtó általában a tár- 
gyalások folytatását várja, 

A finn parlament legközelebb március 
T7-én, kedden ül össze. Közben a pártve- 
zérek az országot járják, a közvéle- 
ményről tájékozódnak. Stockholmi ér- 
tesülés szerint vasárnapra vagy hétfőre 

várják a svéd fővárosba a finn választ, 
s azt Kollontay asszony, a Szovjet- 
Unió svédországi követe továbbitja 
Moszkvába. Ez idő szerint több vezető 
politikus tartózkodik Stockholmban, 

A svéd lapok élénken foglalkoznak a 
helsinki kormánynak azzal a törekvésé- 
vel is, hogy angol -amerikai szavatos- 
ságot biztositsanak a Moszkvával eset- 
leg kötendő fegyverszünet feltételeinek 
uszteletbentartására, 

Törökország 

Ankara továbbra is makacsul ragasz- 
kodik ahhoz az elhatározásához, hogy 
kivül akar maradni a háborun. Ennek 
természetesen élénk vVisszahatása van a 

szövetségesek magatartásában, elsősor- 
ban a sajtóban. Hivatalos állásfoglalás 
ugyan még nem történt egy részről sem, / 
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Régi tétel, de most is igaz, hogy a 
szép szónál is szebben beszél a teét. 
Közösségi eletünkre vonatkozik az leg- 
inkább. Miába lenne minden szép sza 
vu jellemzés, ha nem szolgálna alap- 
jául a közösség érdekében megtett cse- 
lekvés. Figyelvén tehát közösségi éle- 
tünk jelenségeit, meg-megállunkoa tet- 
teknél 
Ezek közé sorozzuk az erdélyi ma- 

gyar evangélikus egyház diáknevelé- 
sét gyámintézete előrelátó, jól átgon- 
dolt irányirása mellett. Ez a gyáminté- 
zet most már az egész délerdélyi terü- 
letre terjeszti ki müködését, vagyis 
az összefogásban, az egységbe tömö- 
rülésben jelentősebbé és hatékonyab- 
bá vált. Ebben is a fejlődés mozzana- 
tát látharjuk, Rá kell ébrednünk arra, 
hogy erőinket nem szabad szétforgá- 
csolnunk, hanem egybegyüjtenünk. 
Régebben, a szétszórtság idején meg- 
történhetet, hogy kimaradtak a diák- 
neveltetésből érdemes tanulók, most 
minden diákra rátalál az egységbe 
szervezett gondoskodás, s nem kallód- 
hatik el egy olyan diák sem, aki a jö- 
vőben egyháza és vele népe javát szol- 
gálhatia. Szociális gondolkodásank 
fokozódó fejlődését jelzi, hogy a diák- 
neveléshez szükséges összegelkes ma 
már kisgazdák, kisiparosok adják ösz- 
sze. Ami régebben egyes gazdagok kö. 
telessége volt, szegény diákok iskoláz- 
fatása is, az mosi a közösség egysze- 
rü, egyrangu tagiainak lett jóleső ön- 
tudatot adó feladata. Semmisem lenne 

könnyebb, mint megütnünk ezen a 

ponon az áradozó és öndicsérő lira 
hurinit. de a tettek vizssálatában és 
feltárásábhan látiol igazi feladatn- 

ka Meriön az idaje annak. hogv virá- 
got is nyuitsunk az érdemasaknok, 
most a fettekre való utalással óhaita- 
nánk megszilárditani kisembereink ön- 

mirből sok minden kiolvasható. Az is, 

száz mee ezer apró cselekedettel, szi- 

tudatát, Azt, hogy elválaszihatatlanul 
együvé tarvóznak és hogy minden, 
a közösségnek tett csemekedetünk 
aicser leginaob bennünket és használ 
legjobban önmagunknak. 
nyen, dicséretét önmagán viselő és 

önmagunknak használó cselekedet az 
a női náztartási tanfolyam is, amelyet 
a erizbavi-krizbai magyar evangélikus 
gyülekezet szervezett meg. Ebből a kis 

hogy szivósság nélkül nincsen kezdés. 
A központ, az EMGE, gyorsan intéz- 
edett - irja tudósitónk. Van ennél 
érdekesebb, lelkesebb izgalmat keltő 
hir? Meg hogy a tanárnők azonnal a 
munkahelyen termettek, s alig a beve- 
zető, igazi szózatok után, hogy csak 
több tudással, komoly gazdasági is- 
meretek birtokában állhatjuk meg a 
helyünket, máris fehérebb ott a len és 
a kender, s készülnek a magyar asz - 
szonyok több len és több kender veté- 
sére, mert hiszen szebb fehérnemü ke- 
rül ki belőle, mint eddig és több is. 
Iyen tettek méltók nemcsak a la- 

punkban való kiemelésre, hanem dél- 
erdélyi költőink és iróink tollára is. 
Milyen különös, hogy az Arany János- 
Társaság eddig megküldött verspályá- 
zatokban a közösségi gondolatnak és 
tettnek semmi visszhangja sincs, pe- 
dig ezeknek a megvalósítása kedvéért, 
az idő parancsoló szava szerint is érde- 
mes volna lelkesedni és lelkesiteni. 
Meg kell alapoznunk népünk élesét a 
közösségi gondolat és akarat tetteivel, 

vósan makacs munkával. szalmalánam 
lobosás helvete a cserfa állandó izzásá- 
val. Bele kellkapaszkodnunk tetteink 
mvökerébe, Ma nav élüink és cseleked- 
mink hogy valamennvien azt érezzük, 
kiférketetlanil és elnusztithatadanul 
xvökér vagyunk a gyökerek között. 

- Churchil parlamenti beszédében egy- 
általán nem érintette az Inönüvel folyta 
tott tárgyalásait, Stettinius amerikai 

helyettes külügyminiszter nem nyilat- 
kozott a Törökországnak szánt hadi 
anyagszállitás megszüntetéséről, a török 
kormány sem tett érdembevágó nyilat- 
kozatot e kérdésben (a néppárt e héten 
sszeülő értekezletén Menemencsoglutól 

várnak felvilágositásokat), - az angol 
és török sajtó között azonban meglehe- 
tősen éles vita folyik már napok óta. 

Andol-török sajtóvita 

Valószinünek látszik, - irja a Ti- 
mes - hogy Törökország a végsőkig 
ragaszkodni fog semlegességi politiká- 
ához. Mindamellett nem lehet kizárni a 

tozás lehetőségét, de szemmel látha- 
6, hogy Törökország nem válik hadvi 

selővé, ha meg nem bizonyosodik arról, 
gy nem kockáztat meg a német erők 

Ezt az óvatos kijelentést előrebocsát- 
va, a Times igy folytatja: 
- A török nemzetnek az a vágya, 

hogy békében maradhasson, eléggé ter 
mészetes és mindazok meg fogják érteni, 
akik már megismerkedtek a háboru 

megpróbáltatásaival. Másrészről helyén. 
való megjegyezni, hogy a hadba nem lé- 
pés valódi inditóokai a törököknél nem 
minden esetben ugyanazok, mint ame 

lyeket a szokásos semlegességi nyilat- 
kozatokban hangoztatnak. 

A Times cikkirója elemzi ezeket az 
okokat és felhozza például azt, hogy Tö- 
rökország nem tudja az eddiginél na- 
gyobb mértékben átvenni a hadi fölsze 
relést, amelyet a szövetségesek készite- 
nek neki, a vasuti közlekedés és az or- 
száguti közlekedés elégtelensége miatt, 
és mert a hadsereg bizonyos rétegeiben 
felül kerekedik az az érzés, hogy Törö 

gi és szárazföldi támadásokat 
országnak meg kell őriznie erejét, jövő 
bizoonsága érdekében 

Az angol lap cikkirója a továbbiakban Balkán elől és az Egeitenger felől. 

agörögök, a szövemségesek hadviselő- 
társai által kivánható mértéknél. Mind- 
ezek oly okok, amelyek alapján a török 

a hadbalépés mellett szóló okokat fon- 
tolgatja. 
ZA ftörök államférfiak nagyon jól 

tudjálk - folytatja a cikk, - hogy olyan 
Törökország, amely nem vett részt tevé- 
kenyen a háboruban, veszteni fog tekin- 
télyéből. A szövetséges diplomaták ezt 
az elmult év folyamán több izben értésé- 
re adták Menemencsoglunak és Sza- 
racsoglunak is. 

Törökország nem kiván egyszerü figu- 
ra lenni az európai szinpadon. Másrész- 
ről élénken ajt részt venni a Balkán 
jövőjének kialakitásában, A nélkül, hogy 
erre felhatalmazása lenne, a Times hir- 
magyarázója megirja, hogy a balkáni 

tania tekintélyét, olyan szinvonalon. 
amely nem alacsonyabb a jugoszlávok és 

ország harcban biztositotta jogái 
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Cáfolják a német csapatok 
svédországi átvonulásának hirét 

A finn kormány állandó érintkezésben áll Berlinnel - E hét elejére várjá 
ajánlatra adott finn válasz közlését - Stettinius amerikai helyettes külügyminiszter lendeni 

megbeszélésein a kelet- és közepeurópai határkerdesek is szőnyegre kerülnek 

Washington: Ha Anglia megszün eti a törökországi legyverszállitást 

k a szovjet legyverszünetl] 

a harcoló szövetségesekhez. Kéi 
hogy Törökország nemzeti tekintei 
és saját érdekeinek megvédése, cselekvé- 
sének függetlensége érdekében 
tudja-e tartani másként tekintélyé 
mintha részvesz a háboruban. Ez Inöni 
elnöknek és minisztereinek problémája, 
Bármi legyen is végső döntésük, szem- 
mellátható, hogy az az időszak, amely- 
nek során Törökországnak még médjá- 
ban van e kérdést megvitatni, hónapok- 
ban mérhető, - irja befejezésül a Ti 
mes. 

Az Exchange Telegrapl 

mutat arra, hogy az érk 
üjabb jelentések szerint a török nép szé- 
les rétegei valóban ellenzik a e 
pést, ez azonban - brit megitélés 
rint - a török kormány tudatos mu- 
lasztásának tudható be. A Szaracsogius 
kormány a legutóbbi hónapokban sem- 
mit sem tefe az irányban, hogy felvilágo- 
sitsa a török nénet a megyáltozott szerma- 
tésiai helvzetről és meggyőzze arró. 
hogy a szövetségesek kivánságai méltá- 
nyosak - iria az Exchange Telegraph 
ankarai tudósitója. 

Az Evenins News megiegyzés" 

Londonból jelenti az Europa- 
press: A Törökországba irányulól 

gesztésével kapcsolatban az Ewening 
News a következőket irja: 
- Azt reméltük, hogy a kairói Chur 

chill -Roosevelt-Inönü találkozó után 
Törökország cselekvőbb részt vállal a 
háboruban. E reményünkben csalatkoz 

A választ a lap 
től várja. 
Mint Lisszabonból jelentik, Edemni 

brie külügyminiszter az alsóházban teg- 
közelebb nyilatkozni fog a törökországa 
fjegyverszállitásokról. 

x 
A török sajtóban élénk visszhangja 

van a Times és több más angol lap cik 
kének vYalcsin a Taninban török 
kormánynyilatkozator sürge a bri 
dak tisztázására, Szadak képviselő az 
Aksam hasábjain visszautasitja azt 
az érvelést, mely Törökországot Jugo- 
seláviával és Görögországgal hasonlitja 
össze balkáni háborus részvéreli körele- 
zettségét illetően. A Yeni Saba 
cimü lap vezércikke utal arra, hogy 
rökország „nem fél a vihartól." Töröl 

erre a kérdésre Eden- 

élethez. Az angoloknak azonban 
kell, hogy nem vagyunk kalózok, akil 
pénzzel meg lehet vásárolni, 
tatja a ti 

politika irányitói ugy vélekednek, hogy 
azország esetleg jól teszi. ha csatlakozik 



A politikai arcvonal 

Keddig memnn Tar!i ülési a fina parlanmemt 
jel enti: A finn országgyülés március 3-án 
Az ülés háromnegyed óráig tartott A 

olvasásb an tárgyalták azt a javaslatot, amely az 

Ezt a javaslatot első sorban néhány po- 

Helsinki (Rador). A DNBE. 

délután két órakor ülésre jött össze. 

sapirend alapján másodszori ol 

Mlamelnök kegyelmi jogát kiterjeszti. 

Utikai elitéltre alkalmazzák 

tárgyaltak. 
A kormány 1943. évi 

céljából áradták a parlament 
Legközelebb március 7-én, 

Stookholm. (Tp). Svéd hivatalos 

törökben feszült érdeklődéssel várják 

z orosz fegyverszüneti feltételekkel 

zemben elfoglalt finn hivatalos állás- 

t nyilvánosságra hozatalát. Stock- 

lolmi politikai körökben azt hiszik, 

1ogy a finn kormány még nem állapi 

btta meg végleges válaszát az orosz fel- 

Etelekre és azt valószmüleg csak a jövő 

let folyamám nyujtja át A finn 
rszággyülés most kedden ülést 

art és lehetséges, hogy a végleges dön- 
lést csak ezen az ülésen hozzák meg. A 
Enn kormány és az országgyülés - 
nondják stockholmi jól értesült körök- 
len - egyetértenek abban, hogy külö- 
lösen azok a feltételek elfogadhatatla- 
tok, amelyek a német hadosztályok in- 
lernálására, továbbá a finn csapatok- 
tak az 1940. évi határok mögé való 
risszavonására vonatkoznak. Most az a 
lérdés, hogyan hidalják majd át a ne- 
lézségeket, ha az oroszok elutasitásá- 
ral találkozna a finn válasz. Valószinü, 
igyanis, hogy az oroszok mem fogadják 
az ellenjavaslatra vonatkozó lépést 
A Stockholms Tidningen 

mzerint a finn kormány ebben az esetben 
tész olyan formát választani, amelyet 
wu oroszok nem találhatnak bántónak 
s ebben azt kérik majd az oroszoktól, 
ogy fejtsék ki pontosabban az emlitett 

et feltétel tartalmát. / 

NEM ERÖSITETTEÉK MEG 
AZT A HIRT, HOGY 

INN BEKEKÜLDÖTTSEG 
UAZOT MOSZKVABA 

Stockholm. (Tp). Eddig meg 
em erősite hirek szerint március 3-án 
eggel egy jinn békeküldöttség utazott 
letsinkiből Moszkvába, A finn küldött- 
ég állitólagos utazásáról semmi értesü- 
ise nem kapott a stockholmi finn követ- 
ég, de nem tud róla a svéd külügymi- 
"sztérium sem, Rendszerint jól értesült 
ockholmi körök kétségbe vonják a hir 
ulódiságát. 

FAGERHOLM STOCKHOLMBAN 
Ugyancsak stockholmi értesülés sze- 
nt Vuori finn szakszervezeti vezető 
todkholmba érkezett. Ott van Fager- 
olm volt finn népjóléti miniszter is, aki 
finn gyermekek Svédországba való 
öltöztetéséről tárgyal. 

ANGLIA NEM SZAVATOLHAT 

A londoni Evening News szerint 
képzelhetetlen dolog feltételezni, hogy 
nglia egy ellenséges országnak, Finn- 
"szágnak biztositékot adjon egy szö- 
"tséges állammal, Oroszországgal 
semben. Az Economist cimü an- 
l lap szintén foglalkozik a fegyver- 
üneti feltételekkel és megjegyzi, hogy- 
1 Oroszország kész is tárgyaln; a mos- 
ni finn kormánnyal, ez nem zárja ki 
:t. hogy a fegyverszünen tárgualások 

"fejezte ateán a finn kormány átalakitá- 
it követelje, 

ELSIT ÁATAND ÉRINTKEZÉS- 

BEN ÁALL BERLINNEL 

Bucuresti. (S. P. P.). Iletékes 
éd politikai körökben ugy értesültek, 
»gy a finn kormány állandó érintkezés- 
n van a berlini kormánnyal, és azt tá- 
keztatia a finn-szovjet tárgyalások 
metéről. 
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NEMETORSZÁG NEM KÉRT 

TVONULAÁST SVÉD TERÜLETEN 

Bucuresti. (SPP). Stockholmból 
entik, hogy Svédország külügyminisz. 
re erélyegen megcáfolta azt a hirt, 

majd. Ezenkivül több 

müködéséről beterjesztett jelentést felülvizsgálás 
alkotmányozó bizottságának. 
keddem ül össze a finn parlament. 

Ellenjavaslat vagy magyarázat-kérés? 

kisebb törvényjavaslatot is 

serege számára, kérte volna a svéd terü- 
leten való átvonulást. 

SVAJCI LAPVELEMÉNYEK 
Bern. (Rador). A DNB. közli a Nem- 

zetközi Sajtótudósitó jelentését: A szov- 
jetbarát bázeli Arbeiter Zeitung 
a Szovjet által Finnországnak nyujtott 

Zuürich, (Tp). A Neue Zürcher 

Zeitung londoni levelezője ugy tudja, 
hogy vezető amerikai államferriak még em- 

ben a hónapban látogatásra érkeznek Lon- 

donba. Általában azt hiszik, hogy Wa- 
shingtonból Stettinius helyettes kül- 

ügyminiszter vesz részt a megbeszéléseken. 

Hir szerin: ezen az értekezleten valamennyi 

európai kérdés megvitatására sor kerül, 
Az angol fővárosban az a benyomás lett 

urrá, hogy a szövetségesek külpolitikájá- 

nak uj szakasza következik és a nyugati 

hatalmak külpolitikájának több kérdése uj 
felülvizsgálat előtt áll, Különböző kérdések 

megvitatására kerül a sor, igy többek kö- 

zött a határok megvonása Eelet- és Közép- 
Európában, az algiri felszabaditási bizott- 

ság müködésének ügye, a franciaországi 

tényleges kormány elismerése invázió ese- 

tére, az angol és amerikai olaj-elosztási 

rendszer és végül a fegyverszüneti feltéte- 

lek is szönyegre kerülnek. 

Roocsevelt elnök a pénteki sajtóértekez- 

leten hangoztatta, hogy Stettinius londoni 

tartózkodása során érintkezésbe lép a Lon 

donban székelő Európa-bizottsággal, amely 

nek tagjai amerikaiak, angolok és oroszok- 

A szőnyegre kerülő kérdések eddig nem 

szerepeltek az HEurópa-bizottság munka- 

rendjén. Stettinius: mindössze két-három 

munkatársa kiséri el tehát nincsen szó 

Feontos angol-amerikai fanácskozások kezdődnek Londonban 

fegyverszüneti feltételekről azt irja, 
hogy az orosz nyilatkozatban közölt fel- 
tételek még a legderülátóbb várakozáso- 
kat is felülmulták. Ezzel szemben a ber- 
ni DerBund vezércikkében ezt irja: 
„Finnországnak önmagának kell meg- 
vizsgálnia, hogy milyen a helyzet. Térd- 
hajtást és a nemzeti becsület megsemmi- 
sitését jelentené, ha a jelenlegi feltételek 
mellett fegyverszünetet vagy pláne bé- 
két kömének". A mémet csapatoknak és 
hajóknak Finnországban történő lesze- 
reléséről irva a cikkben igy folytatják: 
„A közös ellemség ellen vivott harcban, 
Finnország és Németország között olyan 
fegyverbarátságnak kellett szövődnie, 
ami felett egy nép, amely tiszteletben 
targja a becsületet, nem tud elsiklani. 

a háboru utáni időkre vonatkozó fontos 
kérdések is megvitatásra kerülnek, 

STETTINIUS LONDONBA MEGY 

Lisszabon, (Rador). A brit hirszol- 

gálat jelenti Washingtonból: Cordell Hull, 

az Egyesült Allamok külügyminisztere, 

Floridában töltött szabadságáról visszaér- 

kezett Washingtonba. Megérkezését köve- 

tően Stettinius helyettes külügyminiszter 
azonnal Londonba utazot, hogy ott illeté- 
kes angol kormányhatóságokkal több meg- 

oldandó kérdésről tárgyaljon. 

WASINGTON LONDONTÓL TESZI 
FüöGGŐőVÉ A HADIANYAGSZALLI- 
TAS MEGSZÜNTETÉSÉT 

Lisszabon. (Tp). Azzal az anka- 
rai jelentéssel kapcsolatban, amely sze- 
rint Anglia megeliüntette a Törökország- 
nak való Vadianyag-szállitásokat, 
washingtoni jőlértesült körökben meg- 
jegyezték, hogy amennyiben ez a hir 
megfelel a valóságnak, az Egyesült Alla- 
mok is követik Anglia példáját. 

TöÖRÖK VALASZ A TIMES CIKKÉRE 

Isztanbul. (Rador). A DNB, jelenti: 

A török sajtó birálja a Times-nek azt a 

cikkét, amely szerint Törökországnak be 

kell lépnie a háboruba. 

Szadak képviselő az Aksam climű lap- 

tulnagy értekezletről. Roosevelt elnök vé- 

gül reámutatott arra, hogy a háborura és 

ban birálja azt az angol állitást, hogy Tö- 

kapott. Leveretésük után következett a 
második, a még keservesebb állapot, a 

testvérháboru. ; 

v éppen ilyen szomoru 

lö tezko mert a balkáni ál. 
amok sok erőcsoj amelyek 

A cikkiró képviselő azzal a 
tással fejezi be birálatát, hogy csalódik az 
angol szerkesztő, amikor olyan példákat 
hoz fel a háboruról és a háboru után beál- 
ló időről, amelynek nincs semmi vonatko- 
zásuk Törökországra, 

A SEMLEGESSÉG MeG NEM 

BIZALMATLANSAG 
Isztanbul, (Tp). A török sajtó be- 

hatóan foglalkozik az angol-török viszony- 
nyal. A Tanin cimü lapban Yalcsin képvi- 

selő azt irja, hogy Törökország habozása a 
háboruba való belépést illetőleg nem je- 
lenti a bizalom elvesztését Anglin irányá- 
ban. Törökországot történelme, földrajza 
és létérdekei Angliához füzik, de azt kiván- 

ja, hogy a török ifjak életét az angol if. 
jakéhoz hasonló gonddal kezeljék, A cikk 
iró emlékeztet arra, amikor Anglia egye 

dül harcolt és Amerika huzódózott, Török. 
ország egyedül is kitartott a szövetség 
mellett. Ha Anglia nem tud majd ideális 

alapon álló békét elérni, akkor hiába veszi 

tették életüket az angol ifjak és hiába süly- 
lyedtek el az angol hajók, - irja Yalcsim, 

Ismét fenyegetik Bulgáriát 

Bucnuresti. Stockholmi értesülés- 
re hivatkozva a Viata címü román 
lap a következőket irja: 

A londoni rádió ismertette a Times 
eimü angol lapnak a bolgár kérdéssel 
foglalkozó cikkét. A cikk hevesen tá- 
madja a bolgár politikát s elismeri, hogy 
a Bulgária ellen inditott hirverés nem 
vezetett eredményre. Tekintettel arra, 
hogy minden érvelés hiábavaló Bulgá. 
riával szemben, drasztikus eszközökhöz 
kell folyamodni, - irja a Times. 

Feltételezhető, hogy a Times támadd 
cikke a Bulgária ellen inditandó ujabh 
idegháborus hadjárat bevezetője, - 

rökország később ugyis meg fog győződni 

Jelenftéseink a karcterekről 

mondja a stockholmi jelentés. 

. 

Borlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás jelentése szerint harci és csata-repü- 
lők a kercsi szorosban két megrakott 
szovjet kompot elsüllyesztettek, néhány 
másikat pedig megrongáltak. A szovjet 
hidtő kirakodó helyei ellen intézett tá- 
madások nagy tüzeket okoztak. 

Krivojrog körzetében a szovjet csapa- 
tok több erés támadása megniusult. A 
várostól délre az egyik betörési helyen 
még folyik a harc. Sepetovka térségében 
csatarepülő-kötelékek ismételten jó 
eredménnyel támadták a szovjet csapat- 
gyülekezéseket. Ugyanezen a területen, 
valamin a Pripjet-mocsaraktól délre 

élénk harci tevékenység mellett az oro- 
szok felderitő előretöréseit visszaverték 
Neveltől északnyugatra és Pleskautól 

délkeletre a szovjet támadások ereje 
csökkent, Ezzel szemben a Narvanál az 
eroszok szivós áttörési kisérleteiket 
folytatták. Több betörést ellentámadá- 

sokkal megüsztitottak, vagy szükebbre 
szoritottak, 

Szovjet torpedővető repülőgépek ki- 
sebb köteléke az északi nervég partok- 
nál támadást intézett egy német hajó- 
karavám ellen, de a támadás eredmény- 
telen maradt. A német hajókaravánt ki- 
sérő vadászrepülőgépek 3, a fedélzeti 
légvédelem pedig 2 ellenséges repülőgé- 
pet lelőtt. 1 

Az olaszországi arcvonalon a nettunői 
hidfőnél, Aprillatól délnyugatra és Czis- 
ternatól délmyugatra a német rohamcsa- 

ay szerint Németország, egy had- patok néhány magaslatot elfoglaltak. 

Krivolrog körzelében a szovjet csapalok 1öbb erős Tármmadása 
szeghiusuli 

Az ujonnan szerzett vonalak ellen inté- 

zett angolszász ellentámadásokat ke- 
mény harcokban visszaverték. 

Eszakamerikai terror-repülők erős köte- 

lékei pénteken Róma város területét tá- 

madták meg. A katonai kár jelentéktelen. 

A polgári lakosságnak veszteségei voltak. 
A német vadászgépek és a légvédelmi tü- 

zérség a támadó repülőgépek közül 15-öt 

lelőtt. 

Északamerikai bombázó kötelékek pén- 
teken a déli órákban vadászrepülők erős 

védelme mellett az északi német partvidék 

fölé hatoltak. A ledobott bombák néhány 

város és falu lakóházaiban károkat okoz- 

tak. A légi fegyvernem és a haditengeré 
szet légvédelmi harci eről 21 ellenséges re 

pülőgépet lelőttek. 

RÓMA SÜRUÜN LAKOTT 
VAROSNEGYEDEIT BOMBAZTAK 

Róma. (Tp). Március 3-án i 
angolszász repülőgépek ismét 
intéztek Róma ellen. A ledobott bom 
bák részin sürün lakott városnegy 
dekre estek és jelenrős veszteségekel 
okoztak a polgári lakosságnak. Ezen 
kivül történelmi épületek, műemlékek 
templomok és mükincsek is áldozatáu 
estek a bombázásnak 

szit elő Finnország ellen. 

megindul. 

.. tot nem lchet kapni , 

. 

Cegujabb 
Stockholm: A fegyverszüneti feltételek 

visszautasítása esetén nagy orosz támadás varható 
Stockholm. (Tp). Mereketov szo vjetorosz tábornok hadsereg-csoportjáról 

a moszkvai hadvezetőség az utóbbi időben alig jelent vaiamit, amiből arra következ 
tetnek, hogy a tábornoknak valamelyes kü lönleges megbizatása lesz. Ez az orosz tá- 

bornok volt az, aki 1940-ben a finn Mann erheim-vonalat áttörte és valószinünek lát 

szik, hogy a tábornok a finnek elleni nagy hadmüvelet végrehajtására kapott meg- 
bizatást. Nem lehet kétséges ugyanis, ho gy az orosz főparancsnokság támadást 

Stockholmi politikai körök véleménye szerint, ha Finnország nem szánja 
magát az orosz feltételek elfogadására, ak kor ez a nagy orosz támadás rövidesen 

A Leningrádnál levő arcvonal megröviditése következtében nagy orosz erők 
szabadulnak fel és Meretekov ezekkel indulna támadásra a finn határok ellen. E 
hirekkei kapcsolatban a moszkvai főparan csnokságtól 

ké 

m - - 
sem megerősitést, sem cáfola- 
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.
 

zásokról ad hirt a hangszóró, 

mamnitványai, 

1 

metrő, T94 nircias 8 DE Ep jRAp 

Levelek az uj magyar odalomról 

Cs. Szabó László 
Kedves Barátom! Ha egy nemzet iro- 
dalmában a próza, a vers és a dráma 
a testet és az életet jelenti, - az esszé a 
csilagos égbolt fölötte. Bár a müfaj- 

ealapitó Montaigne óta az esszé sokat fej- 
ődött, a szellem és az élet dolgainak 

magatartiását. A vérbeli esszérsta nem- 
csak szemlélődik, de benne éi a világ- 
ban. Babits felejthetetlen kötete a „Ke- 
vresztül kasul az életemen" ezt éppugy 
bizonyitja, mint Huzxley utikönyvei 
Jjöldrészekről és szellemi dolgokról, 
vagy Ernst Jünger kisérletei a háborus 
lélekről és a magánhangzókról. Cs. Sza- 
bó Lászlót mélián sorolhatjak e meste- 
rek közé s közöttük is talán a legjobban 

állja, Huxleyval együtt a Montaigne-ra 
támaszkodó párhuzamot, De érésük meg 
egymást, nem magasztalni akarom 
Cs. Szabó - a párhuzamot a magatar- 
tásra s a lélek fényére értem, amely a 
külső dolgokat bisszasugározaa. 

Akárcsak Montaigne és Hucley, 
Es, Szabó is nagy utazó, ső: talán első- 
sorban utazó. A két világhábora közötti 
fijusága, - a negyven évzsek, Illyés 

nemzedékéhez tartosik, 
erópai utazásokból árl. 
Könyvei sora, utazásokról beszél s e 

lapokat ujraforgatni, ma külnnösen fü- 
szeres élvezet, hiszen irójuk akkor ké- 
szitett mériegét hagyományokról, 
ségekről és jelenről, amikor az értékek 
viaskodásából már félreérthezetlenül el- 
csapott a kitörésre kész háboru lehe. 
Ahogy éjelente ujabb s ujabb bombá- 

sokszor 
az az érzésem, hogy a mi kuituránkból, 
Európából már csak annyi marad fenn, 
amennyit az utazók s az irók megmen- 
tettek. Szinte már most is ugy olva- 

som a „Doveri átkelést", a „Hegyveres 
Európát", min:ha történelm1 olvasnék. 
Montaigne az „Essais"-ben egy felvi- 
ruló világo üdvözöl az idő szélére irt 
és az örökkévalóságnak szóló jegyeetei- 
vel. A késői magyar tanitvány egy süly- 

yedő világnal mond istenhoszádot. 
De itt a háboru. A külső országokban 

való kalandozásnak vége. Am a nagy 
dők tanuja számára ez nem gál, mégha 
a világban járás-kelés is élete és mi- 
faja, Cs. Szabó elindult a befelé való 
utakon, az emlékelben, a müvészetben, 

az irodalomban, a városokbhan és a tör- 
rénelemben befelé a magyarságba. 

Monádjuk-e felületesen, azt, hogy elmé- 
MWwült, hiszen azelőtt is irt magyaor arc- 
képeket és jegyzeteket. Talan olyan ér- 
telemben, hogy az ifjui teherség bra- 
vurja, az inteligencia csillogása, a tu- 
dás, az adatok sziporkázása, az értelem 
élessége átfült végre a komony férfiui 
szv melegségével, A kételkedőből hivő 

ket, a régi Európa jövőjében való kébely 
helyét betöltötte a magyarságba vetett 

s mégis, még mosi is azt érezzük, 
még nem végleges arca ez Cs Szabónak. 
Még készül benne egy nagy szerep, - 

saz epikus! Hiszen Cs. Szabó legkiválóbb 
megfigyelőmk egyike, a részleteket 
ugyanolyan pontosan érzi, mint a nagy 
ronalakai és a rendszereket, S ha eddig 
sgy tünt kivül kalamdozik az adatok és 
u2 összefüggések közt, a lélekről, az em- 
beri lélekről nincs kevesebb mondani- 
valója, mint a külső vilúgról. Egy ujabb 
sovelláját olvastam nemrég, Szivszoritó 
vol:. S gondolom, egy napon váratlanul 
sagy regénnyel lép majd elénle, hogy el- 
mondja egy uj és meglepő részletét an- 
nak, amit az életről és az 7mberi sz e- 
désről tudott meg, hiszen ma mindyá- 
jan a szenvedésnek vagyunk ranui és 

Elhez persze Cs. Szabó is n is meg 
ken érjül a jövőt tul, a háborun é- tu, 
Európán. amelytől Cs, Szabóna. együt 
tanultunk bucsuzni, 

elte üdvözöl és ölel bur iod 

PŐR ISTVAN 

vérbeli feljegyzői müfajulkkal s önma- 
gukkal szemben, nem hagyták el a 

XV. század nagy krónikásának eredeni 

i 

örök- 

Véleményhkülönbségek egy betlehemesjátél kövül 
Február 14-iki számunkban helyet 

leinek, amiket az iró a Stéger Sándor ár. 
ban közreadott betlehemesjáték szövegé 
kifejezéseiről, hogy azok nem lehetnek 

Ehhez a birálathoz szól hozzá most 

Közben Stéger Sándor dr. is ejutta 
egy Zimandul Noui-zimándujfalusi mag 
aek érezte, hogy az emlitert betlehemes 
sásson rendelkezésünkre. Azt irja, hog 

szöveget haszmálta maga is az 1890-es 

hol mint „bojtár" vett részt az ünnepi 

vegét a helybeli Almási-család őrzi. 

öÖrömmel adunk helyet Vita Zsigmo 
rászólásának. Mert amilyen hasznös Vvo 

hasznosak azok a felvilágositások, tájék 
merettel rendelkező Vita Zsigmond, és a 

nyokat ismerő Stéger Sándor dr. nyujt. 
jó eredmény származhatik. Mert népkől 
hiány vár pótlásra és sok kérdés igényli 
ezek az irások is hozzájárulnak a minél 
uépi dolgaink iránt. 

Miért érdemel figyel 

adtunk Szemlér Ferenc biráló észrevéte- 

által a Havi Szemle decemberi számá- 
be füzött Ugy vélekedett a szöveg egyes 
a népi költészet termékei. 

Vita Zsigmond. 

tta szerkesztőségünkhöz válaszát, sőt 
yar gazda, Soós Mihály is kötelességé- 

játékkal kapcsolatban néhány adatot Do- 
y) a Stéger Sándor dr. által lejegyzett 

eert amikor hol mint Eptiltotttás, 
ját 

ad, nemkülönben Stéger Sárdor dr. hoz- 
It a Szemlér Ferenc birálata, ugyanilyen 
ztatások is, amiket az alapos tárgyis- 

szöveget lejegy ző s a helybeli visszo- 
Az ilyen nyilvános eszmecserékből csak 
tészetünk felkutatása terén bizony sok 
a szakavatottak irányitó szavát. Talán 
általánosabb érdeklődés felkeltéséhez 

A SZERKESZTŐ 

el a zimandiak 
hbetlehemesjátéka? 

AHavi Szemlekarácsonyi számá- 
ban egy zimandul-nou-zimádyjfalusi 

betlehem-járást közölt a dr Stéger 
sámndor lejegyzése szerint. Ennek a betle 

hem-járásnak a nyelve és verselése mél- 

tán csodálkozást, esetleg megdöbbenést 

kelthetett az olvasóban. Nem kell ugyan- 

is a népköltészet alaposabb ismerete ah- 
hoz, hogy az ilyen sorokr.': „Itt vam a 
tiltott fa vészteljes gyümölccsel, 

Melyet az álnok kigyó méreggel elönte" 
vagy „S mire föleszméltem, ékes 
hangvegyület jött felém, Min mi. 

Ezzel s 
a dr. Stéger Sándor közléséből nem csu- 
pán annyit rudunk meg, hogy ő ő ezt a 
Detlehemes játékot „a nép szájáról" 
jegyezte le, hanem azt is, hogy a betle- 
hemjárás már 1853-ban, a község létesü- 
lése idején, is szokásban veolt a jelenlegi 
mép őseinél. Szerinte az 1870-es években 
Endre András tanitó ugyanerre a szö- 
vegre tanitotta növendékeit. Jelenleg egy 
Almási Julianna nevü öreg asszony 
oktatja évenként a betlehemjárókat a 
szerepükre. 

Mindez természetesen még igen kevés 
e betlehemes játék történetének és elő- 
adásának megértéséhez, de ha a szöveg 
eredetét és kialakulásának mutját ezzel 
még nem is ismertük meg közelebbről, 

kor ezüsthur pendül meg, a lelkemig 
hatott", - az ember azonnal megallapit- 
ja, hogy azokat nem maga a nép alkotta. 
Amikor Szemlér Ferenc ennek a betle- 

hemjárásnak kirivó helyeit boncolgatja, 
mindenki könnyen megláthatja, hogy 
azokból épp ugy hiányzik a közvetlen 

természetesség, mint a szemléletesség. 
Végül tehát nagyrészt igazat kell ad- 
nunk Szemlér Ferenecnek, hogy „ez a 
rigmus nem a nép alkotása, hanem egyé- 
ni, amely kivülről került a néphez az 
eredefi népköltés hirnevének és szinvo- 
nalának kárára." 

zemben 
azt azonban mégis tudomásul kell ven- 
nünk, hogy évtizedek, esetleg nemzedé- 

kek óta él a faluban, A dr. Stéger Sándor 
jóhiszemüségét és megbizhatóságát az 

előző közlés alapján nem vonhatjuk két- 
ségbe, hiszen most már nemcsak annyit 

tudunk, hogy „a nép szájáról" jegyezte 
le a betlehnemes játékot, hanem azt is, 

hogy kik aditák elő. Csak további kutatáz 
sok állapithatmák meg, hogy honnan ke- 

rült a faluba ez a szöveg és él-e esetleg 
még ennél eredetibb változata. 

lAki különben valamennyire is ismeri 
népünk szellemi műveltségét és müvésze. 
tét, azt nem lepheti meg, hogy egyéni al 
Fotásokkal és 

telülről a nép közé került 

műveltségi elemekkel találkozik. Hiszen 
például maga a népdal sem egy egész 
falu közös alkotása, hanem egy-egy 
költői tehetséggel megáldott legény vagy 
leány lelkéből indul ki, hogy azután a 
közönség kincsévé váljék. A nepköltőt 
azonban természetesen a hagyomány és 
a közösségi élet törvényei kötik, nem- 
csak át, hanem a vele együtt élő 
nép örömét és bánatát fejezi ki. Az egyé- 
ni alkotás még könnyebben megismer- 
hető a faragásban, a diszitő müvészet- 
ben vagy pedig a lakodalmi vagy teme- 
tési bucsuztatókban. Ezeket megfigyelve 
az is könnyen kitünik, hogy a népi mü- 
veltségbe gyakran kerülnek idegen ele- 
mek a vele sürün érintkező tanult, vagy 
félmüvelt rétegből. Gondoljunk 'sak a 
népviselet átalakulására, vagy pedig a 
városi táncdalok gyors elterjedésére. A 
városi idegen elemekkel szemben a nép 
ellenállása egyre csökken. ésha nagy 
város közelében él és ősi hagyomány- 
kincse meggyöngült, könnyven átveheti 
nagyobb változtatás nálkül is a tudákos 
szerzők müveit. 

A népi irodalom ebben a tekintetben 
még különösen sok felderitetlen kérdés 
tartogat számunkra HWiszen nápmesénk- 

gyakran görög, római mitológiai 

elemekkel találkozhatunk. Az Argirus 
királyii meséjéből ismert Akleton ki- 
rallyal Zákrétom nevén találkozunk a 
mesében. Még meglepőbb talán az, hogy 
Voltaire Zadig-jának egyik jelenetét 
könnyen felismerhetjük népme- 
sénkben. 

A fel mesemondéinak 
sok helyt van bizonyos olvasottságuk, 
néha Jókai regényeit, máskor pedig iz- 
léstelen ponyva mumkákat dolgoznak át 
népmesévé. 

A népi irodalomhoz tehát ncsak a 
szájról-szájra csiszolódó at, rigmus 
vagy mese tartozik, hanem más, föbb- 
nyire alkalmi szövegek is, amelyeket 
esetleg kézirat őriz meg és igy alig vál- 
toznak, Ilyen ritkábban elmondott szö- 
veg a betlehemes játék is, amely eredeti- 
leg az egyháztól indult ki és sokszor 
még ma is megérzik rajta az elvont tudá- 
kos stilus. 
A betlehemes játék fejlődésének tör- 

ténetét magyar vonatkozásban még alig 
ismerjük, e pár szé-val csak annyit akar- 
tam jelezni, hogy valóban kivülről került 
a néphez és párbeszédeit, verselését 
gyakra" még több nemzedék munkája 
sem tehette egészen népiessé, 

A betlenfalvi betlehemesek többek kö- 
zött például ezt a verset mondják: 

Retteg a természet 
Az okos lélekkel, 
Sőt az emlékezet 
Ily nagy erejével; 
Megtompul az elme 
Együtt értelmével; 
Az emberi nyelv is 
Megnémul ezennel, stb. 

Igaz uúgyan, hogy ebben nem talál- 
kozunk olyan romantikus szóalkotássai 
mint vészteljes", de azért mégis azonnal 
megérezhetjük, hogy ezt 

nem a nép, hanem az „ekos 
kánior" 

irta. 
A zimandul-nou-zimándujfalusi betlehe- 
mes játék szövegén nem látszik a nem- 
zedékek csiszoló munmkája, szereposztása 
és párbeszédei viszont annyira elütnek 
az erdélyi betlehemes játékoktól, hogy 
megérdemli figyelmünket. Dr. Stéger 
Sándor fáradsága még akkoris köszö- 
netet érdemel, ha egészen uj keletü és 
idegen eredetü szöveget jegyzett le. 
Munkájának magyobb és nehezebb része 
azonban még most következik. A kutató 
munka ugyanis nem állha; meg egy-egy 
szöveg lejegyzésénél, tovább kell mennie. 
Az önmagában csonka, élettelen szöve- 
get bele kell helyezni az életbe, hogy 
megelevenedjék. A betlehemes játék 
teljes megismeréséhez nem elég a szöveg 
lejegyzése, hanem látnunk kell az elő- 
adás minden mozzanatát, ismernünk kell 
a szereplők és betanitójuk életkorát, ta- 
nultságát és össze kell kapcsolnunk az 
egész játékot a falu szellemi életével. 
Csak maga a falu élete magyarázhatja 
meg azt, hogy miért maradt meg ez a 
betlehemes játék ebbena formában 
A dr Stéger Sándor munkájával azt 

reméljük, hogy megindult a délerdélyi 
népi ünnepi szokások lejegyzése. Az 
eredmények kezdetben lehet, hogy nem 
sokkal biztatnak, de a munkát annál na- 
gyobb odaadással és körültekintéssel 
kell folytatni. Egyes részletadatokon tul 
most már hagyományaink eleven ereje, 
kialakulása, változása érdekel. 

VITA ZSIGMON" 

A zunandi száveg - a tejegyző 
megviágitásában 

Ugy vélem, hogy Szemlér Ferencnek 

keves érinikezése lehetett a falusi, ma- 

mert ha lett volna, érezné, hogy az, amit 
kifogásol és megró, az még a nhibájában 
is népi. Parasztgyermekek ezek a betle- 
hemjaró kicsinyek, akik nyilvános sze- 

replesük alkalmával nem önmagukat 

adják, hanem sujtásosan akarnak szé- 

pen beszélni. 
A tőlem közzétett és a falumba költöz- 

ködésemkor iti talál, játék szövege is 
ilyen. Éppen a kifogásolt kifejezések 
mutatják a magyar lelkébe 

rögződött karácsonyi szóvirágokat, ame- 

lyek egyházi eredetüek, jól esnek am 
ünnepelve szereplő kis lelkeknek Hogy 

a betlehemjárók uras szót akarnak hasz- 

nálni, nem magyar parasztos jellegze- 
tesség ez!? 
A magyar ugy önti ki a lelkét, aho- 

gyan neki jól esik. Istenét is letegezi. 

Lelke szent és imádságos gerjedelmében 
közel tudja magá hozzá. Imádságait 
nem fogalmazza, Parasztosan beszél s 
csak néha-néha esik meg rajta, hogy ke- 
servesen kicsinynek érzi magát a „Nagy 
Istennel" szemben. Iyenkor kijön a lelke 
rendes sodrából és uri szót használ. Er- 
re a mai közirók talán megengedik azt 
hogy ez „népi", de mi, akik közöttük 
élünk, azt mondjuk, hogy az jellegz 
sen magyar parasztos. Hinnünk kell 
hát a betlehemjárásban megnyilatko 
népszájának, melynek minden kifej 
zése, képe, szólása, sőt „elszólás 
egyidejü ide. betelepülésükkel 
nünk kell „a rta vészteljes gyümö 
nek, épp ugy mint „a csodálalos 

nek' és az ékes hangyegyülem 
meg az ezüsthur pen i 
jóllehe azok a népköl 
ben nem foglaltatnak, 
véből fakadharak 

D STEGER 



Uattamás 
Együkt ismerősöm tette a következő 
pallo ási 

- A napokban valamelyik jótékony 

egyesület pénzbeszedője jött hogzám az 

lesed zagsági dijért. Valamikor, 

lévekkel ezelőtt havi 20 lejt vállaltam és 

a ig fizettem állandóan, Akkor az 

szokott, rendes összeg volt, omennyii a 

magamfajta emberek általában fizet- 

gecske természetesen nagyon összezsu- 

gorodott, magam is éreztem ezt az utol- 

só esztendőben. Igy hát utóbb már fél- 

évre kifizettem a dijat, mert sajnáltam, 

hogy a pénzbeszedő ezért a nehány lej 

éri minden hónapban külön fáradjon 

hozzám. Ha jól emlékszem, motoszkált 

is bennem már valami olyasféle szán- 

dék, hogy önkén: fel fogom emelni. 

Amikor tehát a pénzbeszedő - engeméet 

megelőzve - nagy alázatos udvarias- 
sággai hasonló kérését előterjesztette, 
2 legnagyobb készséggel, sőt örömmel 

mondtam rá igent. Aztán pillanatok 

alae tanácskozni kezdtem saját magam- 
mal. Egyee - becsületemre legyen 

mondva - őszintén állithatok: n2m 

néziem és nem kérdeztem meg, hogy 

más mennyii fizet, vagy milyen arány- 

ban emelte 1agdiját. De a tanácskozá 

somban - ezt is meg kell mondanom - 

alighanem részt vert az ördög is, Mert 

először ugy gondoltam, hogy száz lejre 

fogom emelmi. Nem azért, mintha ez a 

száz ej egyenlő értélkü lenne a régi husz 

lejjel, hiszen jól tudom, számtalanszor 

kell tapasztalnom, hogy ennek ma, egyes 

oikkeket tekintve, nagyobb összeg felel 

meg, de mondjuk kétszáz lejt mégsem 

adhatok, mert az én bevételeim sem 

emelkedtek olyan arányban. Hanem 

száz lejt talán médis adnom kellene. És 

ekkor szólalhatott mea mindnyájunk 

ütkos anácsosa: az ördög. Mert ak- 

kor arra kellett gondolmom, hogy nem- 
csakoaz egy egyesületnek, hanem rajta 

kivül még jó nehány egyesületnek, kö- 
zösségnek is tagja vagyok, sőt néme- 
Iyiknek külön a feleségem is. Aztán ne- 
kem gyermekeim is vannak. Mert ilyen- 
kor - ha máskor nem is - az ördög 
mindig figyelmeztet apai kötelességünk- 

res róluk nem seabad elfeledkezned, ha 
tulbőkezü leszesz, őket rövidited meg, 
pedig neked mégis a családod az első. 
Ezeket a szeretetteljes intelmeket az- 
tán mindig megfogadjuk. En 1s hallgat 
tam reájulk, és a száz lejt leszállitottam 
ötven lejre, De hogy megmutassam jó 
szándékom maradványát, kifizettem há 
rom hónapra előre, 
Este - min, minden este - elő 
vettem kiadásaim jegyzékét, hogy az 
aznapiakai beirjam. Es amint a száz- 
ötven lejt be akarom irni, rápillantok az 
előzőó napi utolsó tételre: egy liter bor 
százötven lej. - Barátom, én ritkán 

iszom bort és egy liter bort nem fogyasz- 
tok el egy-két nap alatt, de valami - és 
ez nem az ördög voli - azi mondta, 

hogy én rut, öngő lélek vagyok, aki meg- 

karositottam, megloptam uzokat a sze- 
genyeket, akiknek nárom hoónapra egy 
liter bor árát adiam. Három nónapra 

sok-so szegénynek annyit, amennyu 

én - mondjuk - legjeljebb három nap 
amatt eljogyusztok otyasmiben, amire 
nincs is feltétlenül szükségem. Mi len- 

ne a jólékony intézményekből, szegé 
nyek megsegitéséből, ha mindenki igy 

ttenne, mint én? De ugy-e mások nem 

igy szokiak adakozni? Csak én vagyok 
ilyen önző lélek? 

Megnyugtaitam, hogy nemcsak ő, sőt 
tudomásom szerint a legtöbb ember 
nhasonlóképpen cselekszik, Pedig mi len- 
ne, mi minden lehetne, mennyire más, 

jobb, emberségesebb élet lehetne, ha 

mnem igy cselekednénk! 

DEBRECZENI ISTVAN 

Fajtenyész apaállat-vásárok Arad 
megyében, (Saj. tud.) Arad megyében a 
fajtenyész apaállatok tavaszi vásárját az 

alábbi sorrendben tartják meg: március 
13-án Cermei-Csermőn, 15-én Buteni-Kő- 
rösbökényben, 18-án Pancota-Pankotán, 
20-án Chisineu Cris-Kisjenőn, 22-én Pecica- 

Péoskán, 28-án pedig Aradonn:: 

tek abban az időben. Azóta es az össze-
 

Március 6, héttő 
R. kat.: Perpetua 

Prot.: Gottfried 
Ortod,: 42 vrt. 

Hétfő, 1944 március e 
. 

Napkelte: 6.88 ő. 
Napny.: 17.51 ó. 
Holdkelte: 14.22 ó 
MHoldny.: 4.57 ó. 

A Déli Hirlap megjelenik mindennap a vasá r pokat és ünnepeket követő pok kivé- 
telével. - Szerkesztőség: Timisoar a I, Bul, Regina Maria 8, távbeszélő 50-78. 

Kiadóhivatal: IL, Piata Bratianu 3, távbeszélő 28-10, 

Előfizetési ár a lap házhoz való kézbesitésével vagy postán küldve: Egy hónapra 140 
lej, három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 

Kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza, még abban az esetben sem, ha 
erre külön megkérnek. 

Aradon előfizetések, felszólamlások Metian u-utca 6, hirdetések Eminescu-utca 4, szám 
hstimanás alatt, Reclama irodá ban. Távbeszélő 17-1l1... 

a 

- Ma van a Magyar Nőegylet jótékony 
teadélutánja. A timisoarai-temesvári 
Magyar Nőegylet ma, március 5-én, va- 
sárnap déelután öt órakor tartja jóté- 
konyecélu teadélutánját az erzsébetvárosi 
Kiefer-különteremben. A tiszta jövedel- 
met szegény magyar diákok támogatásá- 
ra és a Vöröskereszt javára forditják. A 
nőegylet vezetősége szeretettel hivja 
meg teájára a város magyar társadal- 
mát. Mindazok, akik a teadélutánra süte- 
ményt ajándékoznak, még ma délelőtt 10 
órától kezdve adhatják át a Kiefer-kü- 
lönteremben. 

- ő8 EVES A PAPA. (Rőma). A 
rómuai rádió jelentette, hogy XII. Pius 
pápa tegnap 68-ik születésnapja és 
pápává történt megválasztásának ő-ik 
évfordulója alkalmával tisztelgő kül- 

döttségek üdvözletét fogadta. A pápa 

megkoronázásának 5-ik évfordulóját 
hivatalosan március 12-én ünneplik 

meg. (Tp). 

Jtét vonal kázőátt 

- A bragovi-brassói betegsegélyző 
szolgálatának igénybevétele sürgös ese- 
tekben. (Saj. 1d.) Ha a betegsegélyző 
pénztár tagja baleset, vagy sulyos be- 
tegség miatt nem tud az intézeti rende- 
lőben személyesen megjelenni, ugy vala- 
mely családtagja utján 30-20, vagy 
30-21 telefonszám alatt a mentőautó ki- 
küldését kérheti Ezzel egyidőben beje- 
lentendő a beteg neve, pontos lakcime, 
tagsági könyvecskéjének száma és 
munkaadója neve. A mentőautó a nap és 
éjjel bármely órában igényelhető. Fer- 
tőző betegség esetén azonban a városi 
mentőszolgálatot kell igénybe venni 
amely külön sutóval rendelkezik fertőző 
betegek szállitására. 
- Halálos itélet Craiovan. Az Eccul ir- 

ja: A craiovai katonai törvényszék az el- 
sötétités ideje alatt elkövetett lopás miatt 
Dumitru Alexandru Bradurile községbeli 

lakost golyó általi halálra itélte. Társát, 
Popa lont, 25 évi kényszermunkára itélték, 

Az anyanyelv vagyont jelent a szó legigazibb értelmében. Olyan vagyont 

amit erőszakkal elvenni nem is lehet. Egy nép müveltsége anyanyelvén keresz- 

tül nyilatkozik meg és fejlődhetik tovább. Mindennapi életében pedig sulyos gaz 

dasági tényező is. Képzeljétek el, hány e mber maradna kenyér nélkül abban a pil 

innatban, ha anyanyelvétől egyszerne megfosztanák. Az anyanyelvétől megfosz- 

tett nép gazdaságilag is elvértejenednék, hátramaradna az alat az idő alatt, 

mig nehéz fáradtsággal, verejtékes munkával annyira magáévá tehetné egy más 

nép nyelvét, hogy azzal élni és boldogulni tudjon. 

Vigyázzatok lelkiismeretesen arra a vagyonra, amit az anyanyelv jelent. 
KACSÓ SANDOR 

- Náthaláz-járvány. (Saj. tud.) Tar- 
naveni-Dicsőszentmárton városban és a 
környékbeli községekben náthaláz-jár 
vány lépett fel. Halálos áldozatok eddig 
nem fordaltak elő. A hatóságok megtet- 
ték a szükséges intézkedéseket a jár 
vány tovább terjedésének meggátlására 
és megszüntetésére. 

(*) Dr. Acél Mór fogorvos átcserélné 
110 voltos gyertyaégőit 185 voltosra, Uj 

cime: Timisoara, II., Maresal Joffre-utca, 

1., I. emelet. 

- Mozik müsora. Március 5, vasár- 
Lap és marcius 6, hétfő: Arad: Áro: „Ha 
ujra kisüt a nap, Capitol: „Az élet or- 
kánja", Corso: „A sátán völgye", Fo- 
um: „A terror árnyékában , Royal: 
„Hamupipőke", Urania: „Egy különös 
jtiszaka . - dimisoara Temesvár: Apol- 
0: „Veronika", Atlantik: „Támadás 
Baku ellen". Capitol: „Monte Cristo 
gróf", Corso: „Arlette", Thalia: „"Józsa 
a barátnőm". - Fratelia-Ujkisoda: Fra 
telia: Egykor", Roxy: „A rendőrség 
gözli". 

- ügyeletes gyógyszertárak, Március 5 

vasárnap: Arad: Janka (Regele Ferdi 

nand-ut 25), Butta (Avram lancu-tér 12). 

- TimisoaraTemesvár: Belvá 
ros: Götz (Bratianu-tér és Lonovici-utcs 
sarok), Gyárváros: Jahner (Stefan ce 

Mare-utca 3), Erzsébetváros és Józsefvá 
ros: Keller (Carol-ut 27), Mehala: Corvir 

(Closca-utca 18.) - Március 6, hétfő 

Ar ad: Niedermayer (szerb-palota), 
Stauble (Regina Maria-ut 8.) - Timi- 

soara-Temesvár: Belváros: Lupea 
dr. (10 Mai-utca 5), Gyárváros: Jahner 

(Stefan cel Mare-utca 3), Erzsébetváros: 

Sárga (Lahovary-tér és Porumbescu- 

utca sarok), Józsefváros: Diana (Bra- 
Hanu-utca 263 Mehala: Corvin (Clcsca- 
utca 18.) - Fratelia-Ujkisoda: 

Panajoth. - Freidorf-Szabadfa- 
lu: Bonomi. - SibiuNagyszeben 

Lieb Viktor (Regina Maria-ut 59.) 

Falbontó betörők. (Saj. tud.) Tarna- 

veni-Dicsőszentmártonban ismeretlen tet- 

tesek éjtszaka behatoltak a Tatu-féle tex- 
tilüzlet pincéjébe, ahonnan a falat kibontva 

az üzletbe jutottak, A betörők 200.000 lej 

értékü textilárut vittek magukkal az üz- 

letből. A vakmerő betörés ügyében meg- 

indul a nyomozás, 

(*) Vérszegénység, étvágytalanság 

ellen FERROL vastáplikőr a legajánla- 
tcsabb. Ara 298 lej. GENIUS-krém a 
legjobb arcápolószer. Ara 150 lej Föl- 
des gyógyszertár, Arad. Kapható 
gyógyszertárakban és drogeriákban. 

(*) Házasság. Kunz Ede, a Bánáti Bank- 
egyesület R. T. Timisoara, főtisztviselője 

és Bérczi Márta urleány, Timisoara, há- 

zasságot kötöttek. (Minden külön értesités 

nelyett.) 

- Lisszabonba utaznak? Sajnálom, 

holmba igyekezem. 
akkor nem szállhatok fel, mers én Stock- 

Rendeletek, intézkedések 

- Athelyezett postahivatal A posta- 
igazgatóság közlése szerint a timisoa- 
rai-temesvári erzsébetvárosi Treb. Lau- 
rian-utcai postahivatalt a Lahovari-té- 
ren lévő városi telekbirósági épületbe 
helyezték át. Mint állami postahivatal 
müködik ezentul s a közönség délelőtt 
8-tól egy óráig, délután félnégytől félhét 
óráig keresheti fel. A hivatal további- 
tásra elfogad ajánlott küldeményeket, 
pénzes utalványokat, táviratokat, cso- 
magokat és a postatakarékkal és csek- 
kekkel való müveleteket is elintézi A 
csomagcenzurát a hivatalban eszkőzliük. 
- Alagut a Szent Péter tem alat. 

(Róma). A római rádió jelentettn hogy 
a vatikáni hatóságok a Szent Pétez 
templom alatt alagutat épittetnek, hogy 
igy könnyen járható utat nyerjenek a 
kriptához. Tudvalevő, hogy a bazilika 
alsó templomában van Szent Péter és az 
első pápák sirja, amelyek most a folya- 
matban levő átépités folytán szabaddó 
lettek, (Europapress). 

NAPONTA ADNAK KENYERET 
Timisoara-Temesvár város közélelmeznés 

si szolgálata közli, hogy a március é-tél 
12-ig terjedő héten a kenyér vásárlására a 
234., 235., 236., 237., 238., 239, és 240, szá- 
mu kenyérjegy érvényes. Fekete kenyeret 
ezentul, további intézkedésig, naponta ad- 
nak, E héten érvényes még a 9. számu 
zsirjegy, másfél kilogramm hus vásárlásá- 
ra a 17. számu kukoricaliszt-jegy, féllitem 
olaj vásárlására pedig a 4. számu olajjegyt 

A TETŐGERENDÁZAT BEMESZE 
LÉSI ARÁNAK MEGAÁLLAPITÁSA 

BRASOV-BRASSÓBAN * 

Brasov-Brassó város polgármesteei 
hivatala a tetőgerendázat bemeszelésű 
árát négyzetméterenkint kétszeri meszea 
léssel legfelsőbb határként 25 lejben ál- 
lapitotta meg. Aki emnél többet kér, de 
az is, aki többet fizet a szabotázs ellent 
törvény teljes szigorával bünhődik, 

A MESZAÁROSOK IS KÖTELESEK 
FIZETÉSI JEGYZÉKET KIALLITANI 

A timisoarai-temesvári iparfelügyelőség 
közli a mészárosokkal, hogy az árkormány- 
biztosság rendelkezése értelmében kötele- 
sek a hus eladása alkalmával fizetési jegye 
zéket kiállitani, A jegyzéken feltünte 
a hus fajtája, sulya és ára. 

TIMISOARAI-TEMESVARI 
SZOLOULAJDONOSOK FIGYELMERE 
Azok a timisoarai-temesvári szőlőtulaj 

donosok, akik a szükséges kékkő árá: ki. 
fizették, március 8-ig jelentkezzenek Cra- 
ciun Dumitru mezőgazdasági 
Mehala, Horia-utca 59. szám alatt, 

SPORT 
A Chinezul:CAMT legiobb 
őösszeallitásában jatszik ma 
a bajnok FC Craiova ellen 
A Chinezu.CAMT, a bajnok F 

Craiova elleni mai Román-Kupa mérkő 
zés fontosságának tudatában, mundem 
tehető előkészületet megtett a siker ér 
dekében. Igy a mérkőzésre isoara 
Temesvárra érkezett az első csapat más 
városban szolgálatot teljesitő kapusa i 
A csapat mérkőzésekkel és komoly edzé 
sekkel készült fel a mai nagy össze 
csapásra, amelyre Bürger Rudolf edző 1 
következő együttest állitotta össze: Ros: 
- Gerber, Kallicaih - Bán, Bozgan 
Wittriceh - Lippai, Kozsán, Szklenárik 
Androvits, Buza. 
A nagy érdeklődéssel várt kupamér 

kőzés a Banatul-pályán délután félnégy 
kor kezdődik. Előzőleg a Chinexul 
CAMT tartalékcsapata a Vulturii együt 
tesével játszik barátságos mérkőzéstt 

Folyóiratunk a 

Megrendelhető: 
ARAD. Str. Bratianu No. 2 

en. 
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DELI HIRLAP KIADÓHIVATALABAN 
BEFOLYT ADOMAÁNYOK 

tüdőbeteg leánynak: Szent Antal ne- 

vében 200 lej, N, N. 500 lej. 
Fehér Etelkának: N. N. 500 lej. 
Az erzsébetvárosi Misszió részére öz- 

vegy Hemmerth Ádámné Rácz Rózsika el- 
halálozása alkalmából koszorumegváltás 
cimén Ragályi nővérek 500 lej. 

A KAKUK-CSECSEMŐOTTHONBAN 
BEFOLYT ADOMAÁNYOK 

B. Böske néni 1 doboz sütemény, özvegy 
Táborszkyné 1 üveg paradicsom és 1 kg 
cukor, Dióssy Györgyné 1 hordó savanyu 

káposzta, H. A.né 1 doboz sütemény, 
P. P. 1200 lej. 

Piidanatképek 
Étrend 

Egy telefonfülke előtt többen vára- 
koznak. Idegesek már, mert egyiknek- 
másiknak talán igen komoly ügye függ 
a lebonyolitandó telefonbeszélgetéstől. 
Bent elegáns hölgy cseveg. 

rTudod drágám, remek leves volt. 
Libasült és burgonya, mindkettő csöpö- 
gött a zsirtól, melléje cékla é és uborka és 
kompót és rizs és, 

A sorbanállók e pDercben még az ön- 
mérséklet csodálatoson szép példáját 
mutatják, hogy ott állnak és hallhatják a 
hölgyet. 
- Aztán gesztenyepüré volt isteni 

habbal, majd igazi kávé, hallod, valódi! 
1.. .. - sikong a hölgy a visszaemléke- 
zés gyönyörüségétől. Majd elmereng, 
sóhajt 
-Nem is tudom, miért hivtalak fel 
drágám, nem zavarlak? 
A láthatatlan partner nem adhatta 
meg válaszát, mert a legközelebb álló 
férfi feledve az illem legelemibb sza- 
bályait, kirántja az ajtét. 
- Elég volt! - kiáltja olyan vészt- 

jóslóan, hogy a hölgy megszeppenve bu- 
csuzni kezd. 

Két nő beszélget 
Két hölgy beszélget, két korty hadi 

fekete között. Az egyik öntudatos me- 
nyecske, az a fajta, akinek mindig gon- 
dosan helyén van minden fürtje és soha, 
semmiféle toaletthibát nem lehet fölfe- 
dezni rajta. A másik nincs annyira tu- 

E datában saját fontosságának és meglát- 

" 

g
-
 

e
 

a
 

szik rajta, hogy a kalapját sokszor csak 
ugy tükör nélkül szokta a fejébe csapni. 
- Borzasztók ezek a mai cselédek - 

meondja az öntudatos. 
- Hát Istenem. Miért éppen a cselé- 

dek ne legyenek borzasztók? 

- Már engedje meg édesem, ezen nem 
lehet csak ugy napirendre térni. Hogy az 
ember ne tarthasson nyitva egy fiokot! 
Hiába számolom ki neki szemenként a 
cccukrot, a fele mindig hiányzik, zsirból is 

mindig több kell, ha kint hagyom az 
uborkásüveget belenyüul... 

-Mondd... Veled még sohasem 
történt meg, hogy délelőtt k halásztál az 
üvegből egy savanyu uborkát és bekap- 
tad csak ugy pucé an, kenyér mellé? 
- Há igen.. de ez más! 
Mért más? Ne porciózd ki annyi- 

ra neki. Vagy pedig ne kérd számon 
tőle. 
- Igy nem lehet most élni! A mai vi- 

lágzban 
- Én- mondja c másik - sohasem 

szoktam nagyon zárni mindent. Es még 
sobasem jártam rosszul! Eppen ezt aka. 
rena elmondani neked. Tudod jól, egy kis 
családi panzióban lakom. Az ilyen hely 
valóságos Noé bárkája. Mirndegyik szo- 
ba önálló, külön háztartás, spejzzal az 
ahlak közelében és a szekrények tetején. 
Pédáns öreg hölgyeink vannak, akik 
filságosan i jól tudják, mi az övék és mi a 

másé! Ami az övék, az övék, ahhoz ne 
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ani neked, hogy nekem soha semmi ba- 
em nem volt a cselédekkel abban a pan- 
ban 
Igen, mert te mindig mosolyogsz 

hozzájuk és kedveskedsz nekik. 
Nem látom be, miért ne beszéljek ép. 

nyuljon senki. En csak azt tudom mon- . 

Petőli Sándoc életéből 
A szerkesztű uc" otthon - A Helység hatanácsa - János vités - Cinrustombak 

Szecelem gyingyet 
dik általa és hogy „esténként dalai mellett 
alszik el, melyeket az utcán énekelnek." 
Petőfi Sándor nagyon tanult, nagyon tuda- 

A dunavecsei pihenő megbékélt és re- 
ménykedő hangulatában költőnk serényen 
készül a jövőre. Az édesanyja még ijedez, 

hogy apa és fiu összekap, ha szinészetről 
vagy irodalomról esik szó közöttük, de 
költőnk maga simit el minden nézetelté- 
rést s csak a szerető fiu szemével tekint 
atyjára. Borozgatánk apámmal - dalolja 
- Wott a jó öreg, S a kedvemért az egy- 
szer - Az Isten áldja meg !,. , Továbbá 
elszavaltam Egy bordalom neki; S nagyon- 
nagyon örültem, Hogy megnevetteti 
Az otthon egyetlen szükös szoba. Nem al- 
hatik negyedikként benne a „szerkesztő 
ur.' Az édesanyja biztatására átballag az 
öreg mészáros Nagy Pálékhoz, akiknek 
1400 forinttal tartozik már s tőlük kér 
helyet a „pesti szerkesztő"-nek. Nagy 
Pálék szivesen fogadják házukba a költőt. 
Ezért a szivességért halhatatlanná teszi a 
költő ezt a hajlékot, a diványt, amelyen 
pihent, az ablaküveget, amelyen megjele- 
nik a hold, a poharat, amelyet asztalára 
tesz a ház virága, a nagyon csinos, szőke- 
hajfonatos, tizenötéves Nagy Zsuzsikát, A 
legszeretőbb anya tiz évvel megfiatalodik e 

boldog két hónap alatt. Dalolgat a kony- 

hában, amit évek óta nem tett szorgos- 
kodik, buzgólkodik, hizlalgatja a fiát. A 

fiu pedig pihenhet és dolgozhat kedvére, 
Szebbnél szebb verseket ir és Berangerhez 

jár költői és politikai iskolába, középminő- 

ségü mézet és erős politikai mérget sziv 

belőle, 

Elfoglalva állását a Regélő Pesti Divat- 
lapokban (1844. julius 1), pontos és lelki- 
ismeretes munkát végez, "Gazdája biztatá- 

sára Csokonai-bekecset, nyakbavető men- 

tét, sujtásos szük magyar nadrágot, kucs- 

mát, makrapipát, fokost rendel magának. 

Igy válik eleven hirverőjévé is a Divatla- 

poknak. Bordalain kivül ez is hozzájárul 

ahhoz, hogy holmi duhaj, részegeskedő 
népköltőnek tartják, pedig Petőfi nem 

birja a bort, nem is szereti. Akik meg csak 
népdalaiból ismerik, azok a népdalokban 

megénekel: betyárokkal, juhászokkal azo- 

nositják, A farsangi öltözetet már őszre 

végleg leveti, de a róla elterjedt hamis kép 
sokáig megmarad, 

őŐ maga egyre magasabbra lendül. Nem 
szédül el attól, hogy az ország legnépsze- 
rübb, legismertebb költője, hogy a Divat- 

lapok előfizetőinek száma megkétszerező- 

tos költő, Önmagával szemben a legigé- 

nyesebb, s rövid ingadozás után egyre- 

másra születnek meg nagy versei, irodal- 
munk megannyi eseménye. Debrecenben 

összeirt Verseit még ki sem nyomtatja a 

Nemzeti Kör, és már elkészül a Helység 
kalapácsa. Nemcsak félreértik és támad- 
ják, hanem bizonyitékot is látnak benne 

arra, hogy költőnk holmi parlagi, mosdat- 
lan száju vadóc, a puszták, csárdák és be- 

tyárok költője. Vahót Imre nem is meri ki- 

adni. Akad mégis kiadója, s a 40 forint- 

nyi költői tiszteletdij sürgősen a mind- 

inkább sulyosabb helyzetbe jutó öreg mé- 
száros felsegitésére megy már Szalk- 

szentmártonba. Két emberöltőnél is többet 
kell e münek várnia, amig irodalmi fém- 
jelzés kerül reá, hogy halhatatlan remek- 
mü, Megirásának századik évfordulójára 

vegyük elő s magunk itélhetjük meg, hogy 

ez a kis népi eposz nemcsak az egész iro- 

dalmi multtal szembenálló, kegyetlen pa- 

ródia, hanem csodálatosan eleven népi 
alakiai mennyire a szivünkhöz nőnek. A 

költőt azonban nagyon megviseli a kora- 

beli birálat. Még jobban a balsikere a 

Nemzeti Szinházban. Lemondása a sziné- 
szetről nem akadály abban, hogy Egressy 

jutalomjátékán ő is játsszék, Jó barátja a 
nagy szinésznek, szereplése csak ezt bizo- 

nyitaná. Egressy kérésére az igazgatóság 

megenged Petőfi felléptét. A költő lelki 
viharok közben készül a fellépésre. Hátha 

visszatérhet a nagytövisü, de nagyrózsáju, 

elzárt mennyországba? Aztán a szerep szö- 

vegét elvéti. Ezt kellene mondania: Julcsa 

kisasszony a menyasszony,. E helyet azt 

mondja: Julcsa kisasszony a vőlegény. Za- 

varában nem tartja meg azt a szabályt,hogy 

a hibát ugy kell hagyni, helyesbiteni akar, 

s a javitás is baklövés: - Vagy izé, Ger- 
gely urfi a menyasszony. Taps csattan 

fel megbocsátásul a nézőtéren. Ez a taps 
azonban a hires költőnek szól, akit csak 
kedvtelőnek tekintenek a szinpadon. Ez 

Petőfi végleges bucsuja a szinészettől. 

Most a legjobb lenne, ha az ég és föld 

összedőlne vagy legalább ő maga semmisül- 

ne meg hirtelen, de kiheveri ezt a csapás: 

is azzal, hogy tépelődő lelke a népi élet 

MáA -mazé, Aras«i ALaXANDW UITCA 
távbeszélő 19.83 

3-73 éves 
gyermekeknek 

Roberto Viia. 
felülmuló a aki ásával. 

Hamup 
Silvana Jacnino, 

ipőke 
e steppa mindent 

Dé előtt 11 0 kor is előadás. 
Az előadások kivé elesen: 230, 410, 550, 7 30 és 9 10-kor kezdődnek. 

pen olyan udvariasan azzal a fiatal 
leánnyal, akivel naponta tizszer annyi 
dolgom van, mint azzal a savanyu öreg 
szomszédommal, akivel félévenkint egy 
szót váltok? A fehérnemüs szekrényemet 
szárni szoktam. Elvégre kisértésbe nem 
kell senkit se vinni . . . De például a ru- 
haszekrény, amibe folyton ki-bejárok, 
nyitva. Ha hiányzik néha a cukortar- 
töból, nem szólok. Mindig mindenből 
megkinálom a leányt, amit ő néha res- 
pektál, néha nem. Mit csináljak. Embe. 
rek vagyunk. Egyszer felfedeztem rajta 
egy öreg bluzomat, ami a rongyoszsák- 
ban hevert. Pulóver alá hordta, Nem 
vettem észre. 
- Én is adok a lánynak mindenből. 

De azt én adom neki! És szeretném én 
azt látni, hogy csak egy kis fecnihez 
hozzányuljon, ami az enyém! 
s sohasem vettek el tőled sam- 

mit? 

- Hiszen éppen ez az! Mindenből 
adok neki és mégis eltünik, hol ez, hol 
az... egy zsebkendő.. 

- Na látod, En nem csinálok jelene- 
tet egy zsebkendőért. Bár nálam nagyon 
ritkán vész el valami. Most mégis, ész- 
revettem, hogy egy kis arany melltüm 
hiányzik. Mondtam a szobaleánynak, 
mennyire fáj, nagyon kedves emlékem, 
még hozzá arany! Ami ma sokat ér. A 
leány nagyon sajnálkozott és azt mond- 

ia, hogy nézzek át alaposan mindent. 
De én bizony hiába néztem, Közben neki 

felmondtak és 15-én távozott. De 14-én 
este, amikor hazamentem, az éjjeliszek- 
rény-fiókomban a sok vacak között ott 
találtam a tüt. 

- Nagyszerü. Hát azián? Hllopta és 
aztán visszatette, 
- Olyan biztos vagy benne? Hátha 

csak én voltam felületes, rinsz-ropsz, át- 

eseményeibe, majd a mesék világába me 

gasztalná, mesél hát önmagának. Ugy is 
igért gazdájának elbeszélő költeményt, A 
pokol tit:kairól cimüt. E helyett irja meg 
november közepén a Kukorica Jancsit, ké- 

sőbbi nevén János vitézt. Nagy alkotás, 
Vörösmarty első hallásra igy itél róla: Di- 

szére válhatna bármely irodalomnak. Pe- 

tőfi ugyanis felolvasta előtte a János vi- 
téz-t. A siker, sőt az elragadtatás általá- 
nos, Mintha népi hallgatóknak irná, de mi 
is olyanokká válunk s cinkos módra mula- 
tunk például a szántszándékos földrajzi 
meg történeti lehetetlenségeken a költő- 
vel, a népi hallgatók rovására. Népmese-e 

vagy tündérmese, talán inkább verses mese 
vagy tündéri hősköltemény? Mindenkép- 
pen a magyar népies költészet legegysé- 
gesebb szerkezetü, legtisztább hangu és 

szellemü alkotása. Mégis Kacsóh Pongrác 
megzenésitése kellett hozzá, hogy városi 
népünk is operett-szinházból, moet már 
az operából meg a rádióból megszeresse. 

A költő életéből is van benne egy kevés. 
Nagy Zsuzsika, de kivált Csapó Etelka 
bájos szépsége összeolvad az árva Iuska 
képzetl alakjával. Vachott Sándor sógornője 
ez a tizenötéves, szép, szőke leány, Petőfi 
mindössze négyszer vagy ötször találkozik 

vele, akkor is inkább látja, mint beszélget 
vele és egy karácsonyesti vacsorán a 

szomszédja. A költő árva szivét ábrándos. 
ébredező szerelem tölti el, s mikor Etelka 
váratlanul meghal, kéri a családot, hogy 

tekintsék a halott Etelka vőlegényének. A 
családtagok sorában kiséri ki Etelkát a te- 
metőbe, ahová naponként kijár, Ekkor 
születnek meg a Cipruslombok Etelka sir- 
jára, a „szőke fürtök kedves gyermeké"- 
nek halhatatlanságára, A költő félszeg, za- 
vart a hölgyek társaságában, de a halott 
leánynak gátlás nélkül mondja el valloma 
sai 34 szép versben, a maga vigasztalá- 

sára. Eddig a bu az egyetlen kincse, 
lyet hiven őriz szive, „Mert a sziv üresen 
nem állhat, kell hogy mindig legyen la- 
kója. Lesz is hamar, hiszen Szeretnek 
már szeretni ujólag" ,.. dalolja s e miat! 
női olvasói kissé meghökkennek. Máris? 
gondolják, 

Szivének nj lakója a szép, müvelt és gaz 
dag Mednyánszky Berta A költő kezdet ől 
fogva sejti, hogy ez az élmény csak versek 
forrása lehet. Meg is kéri a leányt, de a 
gőgös apa, egyetértve a józan leánnyal, ki 

kosarazza. Petőfi mindössze egy szalaggai 
átkötött rózsacsokrot kar Bertától 
ga a Szerelem gyöngyei-vel ajánd. z24 
meg a leányt s irodalmunkat azért a vi 
gyódásért az igazi szerelemre, amelynek 
nagy verseit majd Szendrey Julia ihleti. 

kotortam mindent, az ilyen kis i 
könnyen beleakad valamibe.,. 
hogy csak én nem veltem észre, 
- Ugyan kérlek! Egészen bizon; 

hogy a leány vitte el! 
= Mért? Mért mondjuk olyan köny 

nyen rá a cselédre, ha valami 
hogy ő vitte el? Tegyük fel, ő v 
kivánta, elvette. Azt hitte, valami 
tos vacak, olyan, amit minden nő 

ruháján. De amikor rájött, hogy a1 
visszatette. És visszatette, mert sze. 
engem. Igenis, állitom, hogy a Kati 
ret engem és az a tü ott a fiókb 
gias gesztus volt, amivel 
ta, hogy általában embernek, ő 
néztem. Mindenesetre n kem vol 
zam, akár igy volt, 
jártam 



DÉL HIRIAp 6 édő, 1944 március 5 

gádió 
Allandó röpiaiesek; H= Hirek, E 
Előadás, F = Felolvasás, Z = Ze 

Hgl. = Hanglemezek. 
MARCIUS 6, HETFő 

BUCURESII: 6.55 Hés Z. 12.45 H. 13 

Bajtársi ora. 13.50 H németül. 14 H. 14.15 

Koözlemények. 14.30 Sebesültek szórakoz- 

tató musora. 15.30 Katonák üzennek. 18 

Diaákélet. 18.30 Z énekkel, 19.25 Z. 19,50 H. 
20 Enek 20.30 F. 20.50 Szinházi előadás: 

„Ahogy tetszik", vigjáteék. 22 H, sport. 

22.20 Z. 
RADIO MOLDOVA: 12.30 Z. 13 Z, 13.30 

H 13.45 Z. 18.30 Z. 19 E. 19.15 Karének. 

10.35 Z. 20 E. 20.15 Z. 21 H, 21.15 Ének. 

22.30 Z. 
BUDAPEST I.: 7.25 Torna. 7.45 Z. 8 H 

815 Z. 9 H német, román, szlovák, ruszin 

és szerb nyelven, 9.30 Z. 11.15 Z. 12.15 

zZ. 12.40 E Benczur Gyuláról. 13.10 Z. 

13.40 H. 15 Z. 15.30 H. 16 Z. 16.30 Ipari 

E. 17.25 E. 17.45 H. 18 Sport. 18.45 Z. 

19 30 Zilany Gyula „Fatornyok" cimü há- 

rom felvonásos szinjátékának előadása. Az 

első szünetben: H. 22.10 Hgl. 22.40 H. 23.10 

H német, angol és francia nyelven. 23.40 

Hgl. 2445 H. 
MARCIUS 7, KEDD 

BUCURESTI: 6.55 H es Z. 12.45 H. 13 
z. 13.50 Hnémetül, 14 H. 14.15 Közle- 
mények. 14.30 Sebesültek szórakoztató 

müsora, 15.30 Katonák üzennek, 18 Né 
met nyelvoktatás. 18.15 H németül. 18.30 

z 19 E, 19.19 Z. 20.40 F 21 Z. 22 H, 
sport. 22.15 Közlemenyek. 22.20 Z. 

RADIO MOLDOVA: 12.30 Z. 138 Román 
! hegedüsök. 13.30 H 13.45 Z 18.30 Z. 

19 E. 19.15 Z 1945 Karének. 20 E. 20.15 
zZ 21 H. 21.15 Operareszletek. 22 Z. 

BUDAPEST I.: 7.25 Torna 745 Z. 8 H 
8.15 Z. 9 H német, román, szlovák ruszin 

és szerb nyelven. 930 Z 1 H115 Z 

12.15 Ének 12.40 Divat 13.10 Z. 13.40 

H15Z 15.30 H 16 Hgl. 16.30 Gyermek- 
múüsor 17.20 Z, 1745 H. 18 Cigánymu- 

zsika. 18.25 E a fütésről. 18.40 Z. 19 E 
19 20 Z. 20 Filharmoniai hangverseny. A 

szünetben: E 22.10 Az idő sodrában. 22 26 

z. 22.40 H 23 10 H német. angol és fran 

cia nyelven, 23.40 Hgl. 24.30 Z. 24.45 H. 
- 

A LÉGVÉDELMI MUNKAKÖTELE 
LEZETTSÉG MEGVALTASAÁNAK 

BEFIZETÉSI RENDJE 

Timisoara- Temesvárott a városi pénz- 

Hgyi hivatalban a kétnapos légvédelmi 
manka kötelező pénzben való megváltá- 
gának rendje ma és holnap a következő: 

1944. MARCIUS 7-EN, KEDDEN 

Az I. kerületből az E. de Savoya, Gen. 
Doda, Falanca és Gh. Lazar utcák lakosai. 

A u. kerülettől a) a Neculcea, Noua, 

Cimiárului, Melodiei és Lunei utcák lako 

sai 
0) az Ep. Teofil, Galvani, Laponia, Esto- 

nia, Pummer utcák és Col. Radio lakosai. 
A II. kerületből az Aron Pumnul-utca, 

az Adamachi-tér, az I. Vasii-utca, az A. Se- 
ver-tér, a Pempea, Cosminului, D. Coresi, 

Roma, Nero, Delfi, Aurelianus, Socrates, 
Sf Petru, Marzescu, Trubadur, Catargiu, 
Sít. Pavel, Nicolint, Milcov, Caras, Diana 

Constanta, Medea, Latona, Deliblata utcák 

lakósai és az El dela Tisa körut 1-39. és 
2 26. szám alatti lakosok. 
A IV kerületből a Sagului-ut 2-50. 

szám alatti lakosai, a T. Vladimirescu: 

utca 13-85. szám alatti lakosok és a Bu 

jai Deleanu-utca lakosai. 

Az V kerületből a Geml, Zorilor. N. Bo 

locan, Al Lapusneanu, Oratiu, Vidin, A 
Ruso V. Micle Hajduceasca. Lisabona 

Barzava Taborului, Semicerc, I. Ratiu é 

Amzei utcák lakosai 
(Folytatjuk ) 

Ma. vasárnab. március 5-én, este 
2 órakor 

UCIA BERCESC 
Európa e legszebb hangu éneke 

opera tagla vené 
A cimü gperátan 

yematott: so etatea Netona de Editurá gi Arte Gredise eea Traianá ! migo 

I1misoarai 
femesvári ösövZz a lávbeszélő: 38 95 

Bei szám 6-1103-198 
lőadások 

Úko 

Az angya! zsebmetsző 

Danielle Darieux: ARLETTE 

Apróhirdetések 
HArLANVASZOIN, ezüstkanalak, ezüSi 

garettatárca, porcellán-keszlet, alpak- 

hkazevőeszköz, kézimunka-függöny, kony- 
ha-kézimunkák, bőr-piperekészlet (ne- 
cesszer) eladó. Timisoara II., O. lIosif-u. 

28. (1411) 

KERESEK komoly szakácsnőt. Timisoara, 
I., Bucuresti-utca 8. (1491) 

VARROLEANYOKAT, előmunkásnőket, 
kézileányokat felfogadnak. Jelentkez- 
zenek Timisoara, Carmen Sylva-körut 3, 

7 0g) 

Kérjék mindenütt a 

,CEAINA' 
valódi teából készült tea-es zen- 

ciát és a 

„TRAIAk-eliromuátlékol 
nen füszerüzle ben kapható. 
Gyártja: TRAIAN 1I0ANESU, 

Bucovina-utca 15. 
27.9-941. 

Bucu esti, 11., 
Bel sz. Cam. Com. Bucurest! 

SUALMOTORT, nagy „graver"-hangszórót 

vennék. Ajánlatok Székely ortopédnek kül- 

dendők. Timisoara, Bul. Bertheloth 8-10. 

(1430) 

ELVESZETT a 361, számu hivatalos rend- 

őrhatósági jelvény. Az illetékes katonai 

hatóság érvénytelennek nyilvánitja. A jel- 

vények ugyanis csak személyazonossági 

igazolvánnyal együtt érvényesek. 

RSZzZERÜ, mély, kifogástalan gyer 
mekkocsi eladó. Timisoara I., Buteanu- 
u. 12. Barth. (1410) 

ELTUÜNT Timisoaran, a villamoson a kosa- 

ram, Kérem a megtalálót, hogy a benne 

levő piros igazolvanyt, villamos bérletet és 

cartelakat hozza el az azokon feltüntetett 

cimre. (1496) 

KERESUÜNK ADMINISZTRATIV irodai 

segéderőt, aki a román, magyar, német 

nyelveket birja. Technikai szakmában jár- 

tas előnyben, lehet nő is. Részletes, irásos 

ajánlatokat ajánlás és igény megjelölésé- 

vel „Mozgékony" jeligére a timisoarai ki- 

adóhivatalba kérek. 

KIFOGASTALAN bejáró mindenés sza- 
kácsnőt azonnali belépésre keresek 
Cim: Timisoara I. Regina Maria-körut 
6. Földszint, 4. ajtó. (1399) 

ELADO főpincéri táska, aprópénznek és 
papirpénznek való, és két darab fehér 
kabát. Cim: Haas mljsabela, Timisoara 
Mocioni-u. 6. (i412) 

ANGOL és francia nálló munkára önálló 

munkyaerőket és kézileányt jó fizetéssel 
felfogadnak. Ugyanott bejár" ő is al- 

k mazást nyer. Marian-szalon, Timi- 

boara I., Regele Ferdinand-köruüt 4. Bej. 

gAm 37.338 (1409) 

BEJAÁRÓNŐT vagy mindenest keresnek. 

Timisoara III, Brancoveanuku. 17, 

I em (1437) 

ELADÓOK férfirunák, női kabátok, ruha 

kosztüm, női cipők és szandál, teritő 

zsebkendők, villanyfőző. Timisoara III 

Ciprian Porumbescu-u. 32, I/14. (1434) 

HEANYT vagy asszonyt könnyü iroda 

akára felfogadnak. Krippner, Timi 

ra III, Generalul Domasneanu-u. 4 

i szám zAa89/ 1941. (1435 

5SEBB bejárónőt felfogadok a dél- 

tti órákra, kis háztartásba Timii 

bara III., Ödobescuku. 16, 19. a itó. 

(1432 

TÜVELT, kornoly nő háztartásban ke- 

res foglalkozást, esetleg pici gyermek 

mellé menne. Cimeket Müvelt jeligére 

a timisoarai kiadlóba kér. (1 160)/ 

rendes évi közgyülésre. 

AZHELYET keresek 300.000 lej ér 
ekig. Cim: Timisoara III, Mihai Vi- 
ceszukkörut 21. rávb.: 25-90. 

MALOM-munkást és napszámos: kere- 
sek azonnalra. Jelentkezés 10-12 óra 
Fözött: FADECO, Timisoara, Buziasului 
ut 3. Bej. szám 22424/943. (1462) 

BEJÁRONÖT könnyü munkára felfo- 
gadnak. Timisoara IV., Mircea Voda-u. 3. 

(1423) 

KOCSIST azonnal felfogad Gereala, 
Timisoara, Lahovary-tér 5. Bej. szám 
315/10758/941. (1487) 

IDŐSEBB, önáll n sütnifőzni tudó 
gazdasszony azonnali belépésre állást 
keres. Timisoara IV., Iancu Vacarescu- 
u. 19. A házmesternél. 

ELADÓ 5 kgos mérleg, fekete, uj téli- 
kosztüm és nyakbavető (boa). Ugyan- 

tt butorozott szoba kiadó. Erdeklődni 
az üzletben lehet. Timisoara II, O. 
losifeu. 17. ((1454) 

ELCSERELNEM 3-szobás, kényelmes, 
kertes lakásomat 1 szoba-konyhás, élés- 
Vamrás lakással. Timisoara III., Axente 
Sever-u. 11. (1452) 

FELADÓ kis termetre való, valódi angol 
s vetből készült női kesztüm. Ugyan- 
oit egy kabátra és kosztümre való, tiszta 
gvapju szövet eladó. Kiss, Timisoara. 
Mircea cel Marecsor 3. (1451) 

BEJARONÖT azonnal felfogad Fisch 
fényképész, Timisoara, Berthelot-körut 
4. Bej. szám 32996/21. (1450) 

ó ALLAPOTBAN lévő nagy üstház, 
üsttel együtt eladó. Timisoara II, 3 
Augustu. 9. (1449) 

ELSOOSZTALYU vendéglő keres azon- 

rali belépésre megbizható, ügyes, kony- 

1a- és kiszolgáló leányokat. Jelentkezni 

Timisoara I, Eugen de Savoyau. 5. 

II/10. alatt, délután 2 4 (va között. Bej. 

szám 123/944. (1487) 

AGYARVAROSI állomás mögött bérbe- 

adó 860 négyszögölnyi müvelésre alkal- 

mas, üres telek. Cim a timisoarai ki- 

adóban. (1464) 

RERESEK megvételre 4,500.000- 

5.000.000 ér tékü szántóföld-ingatlant 

"azdasági énületekikel. Cim a timisoarai 

ki dóhivatalban. (1465) 

LVESZETT egy darab barna férfi- 

cipő a Gyárvárosban. A becsületes meg
 

találó adja át jut alomért Timisoara II
. 

Negruzzi-u. 11. szám alatt. (1488) 

TLADÓ egy kisebb bérház. Timisoara 

III., Ciorian Porumbescu-u. 20. Erdek 

lődni 10-1g és 3-5 között. (1436) 

TUZÁLLÓ vasszekrényt ker es Prima Ar- 

deleana Biztositó, Timisoara I., Mercy- 

u. 2, Albina-bank palotája, I. em. 

KIVAÁLÓ házi ebed kapható házban és há- 

zon kivül a Mária-szobor közelében, Timi- 

soara, távb.: 27-52. (1396) 

KERESKEDELMI gyakorlattal és nyelv 

tudással biró egyént alkalmazok. Csakis 

dősebb, komoly egyének jelenikezzenek 

Timisoara, távbeszélő 31-74. (1275) 

NGORA-gyapjut veszek minden minő- 

gban, napi áron. Timisoara III.,, Domnita 

alasa u 13, 2. ajtó. (1358) 

EG ó. A pPiotas" Temetkezési Önse- 

élyző Egyesület tagjait tisztelettel meg- 

hivják az 1944. március hó 12-én d. e. 10 

órakor az egylet helviségében meetartandó 
Az 1943. évi je- 

lentés, mérleg és évi zárlatozások az egylet 

irodájában megtekinthetők. 

KOMOLY munkást, aki az asztalosmun- 
kához is ért valamit, állandó alkalma- 

zásra felfogadnak keret-üzletben. Timi 

soara IV, Carol-körut 8. Bej. 
1/10704/ 1941. 

(1392) 

(4591) 

Diese -gépészt, 
a 

jó maaakaerői, 
90 HP Augsburg-Nürnberg-motorhoz kere 

sünk. 38 évnél idősebb és főképpen vas 

esztergályos legyen, aki hasonló gépekke 

már dolgozot: és lehetőleg április elseje 

előtt léphet szolgálatba. Személyes bemu- 

tatkozás csak hivásra kivánatos. 
Részletes ajánlatokat a fizetési igények 

megjelölésével „ERKA-malom, Lovrin" 

cimre kell küldeni. 

Jó ALLAPOTBAN lévő MAV 8-as 
cséplőkazán eladó. Szabó András, Tor- 
mac-Végvár. (1428) 

MINDENEST keresek azonnalra. Timi- 
soara III, Martirul Ciordas-u. 19. 

(1446) 

ADOK 36-37-es női cipők és egy 
ta selyem imprimé-ruha. Timisoara 
III., Remus-u, 4, I. em. (1418) 

ELADÓ korszerü, 21 rádió, anod 
pótló, cipész- és női varrógép, valanini 
vas csirkeketrec. Timisoara IV., 
meleiu. 17. ás4 

KERESEK idősebb házaspárt. Megki 
vánom, hogy az asszony a házimunká. 
ban, az udvari, kerti és istálle mun- 
kában feltétlenül hozzáértő szolgálatot 
végezzen. Ferma, Lipova, 
Bailor 2. 

VESZEK ELADOK mindenféle ékszert, 
drágaköveket, értékelek. „Bijuterie' 
Arad, Horiau. 3., első emelet, 2-5-ig 
Távbeszélő: 12-30. Bej. sz.: 11198/943. 

(635) 

GYERMEKKOCSI, majdnem uj, vaj- 
szinü, redőnyös, olcsón eladó. Margittai, 
Timisoara IV., Fröbl-u. 36. (4600) 

KERESÜNK azonnali belépésre ke 
resztény tisztviselőnőt. Colectura Ar- 
deleana, Timisoara, Regele Ferdinand- 

körüt 1/a. Jelentkezés d. u. 4-7 óra 
között. (1463) 

BAKANCS, bricsesznadrág, zubbony, 
tiszti sapka, derékszij, kamásli sürgősen 
eladó. Timisoara IV., I. C. Bratianu-u. 

26. Baum. (5440) 

CIPESZSEGEDET felfogadok vásári mun- 

kára, Timisoara Fratelia X. utca 9. (1378) 

GEPIRONÖI állást keres fiatal leány. 

Beszél románul, németül, magyarul, (ért 

a gyorsiráshoz is.) Cim: Timisoara III. 
Memorandului-utca 49. Első ajtó. 

VARRÓLEANYOKAT, önállóakat, zi 

legnagyobb fizetéssel felfogad Aszó - 

szalón, Timisoara I, Lonovici-u. 1, III. 

em, Bej szám 3709/040. (1432) 

MEGBIZHATÓ, szorgalmas, jól főző 

mindenes szakácsnőt, rendben lévő ira- 

tokkal, március 15-re felfogadnak. Je- 

lentkezzék 9-10-ig. Timisoara, Carol- 

körüut 23, em. (1467) 

BETARSULNEK személyes tevékeny- 

ség mellett, két millió lej tőkével, ké- 

sőbb esetleg többel, ipari vagy kereske- 

delmi váll ala tba. Ajánlatokat „Tevé- 

keny" jeligére a timisoarai kiadóba ké- 

rek. (1381) 

KIFOGASTALAN vendéglői szakácsnő 

márens 15-re állást keres. Timisoara II., 

stefan cel Mare-u. 53. Bent az udvarban, 

Máthén énál. (1375) 

FERFIINGEK, pizsamák és ágynemüek 

javitását vállalom. sSzerafolánné, Timi- 

oara II., Fagului-u. 24. Az emeletenmn. 

(1376) 

7RÜZI ET aladó. Érdeklődni le- 

het: Timisoara II., seoliiutca, 1., cim 

alatt. 4a13) 

sN eladó egy söát, mély 

mekkocsi, Timisoara Pense 

16. sz. 

VIATAL mindenest keresek 

15-re Timisoara III., Métrop ul Me 
tianum. 6, I em, . ((l 

Sirada Lonovici 2 inmatr sub N: 52/ la Reristnl oft Com 
ia la 1 Mar


